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OPTI hängräcke
OPTI top rail

OPTI spjälmodul
OPTI balustrade

OPTI glasmodul
OPTI glass railing

OPTI handledarräcke
OPTI banister railing

OPTI handledarräcke med spjälmodul
OPTI balustrade railing with banister

OPTI spjälgrind
OPTI balustrade gate

1.	 Varianter   |    Variants
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2.	 Dimensioner   |    Dimensions

OPT (OPR)

OPL (OPM)

OPH

A

A

 

 

 26,6°

90-180°

 90°  

 

97
0

61
0

~900

300
11

00

133( )

~1035

2000c/c ≤

ø48

ø42

ø42

42
ø4811

0



4 / 20

77900094  v.2025.12.11

OPH

OPG

OPG510/520

OPG530D

970 / 1100

ø48 2000c/c ≤ 

ø48

96
5

11
00

c/c 1200 / 1500ø48

ø48

87
79

96
5

c/c 1275 / 1855

ø48

1100 / 1690

≤8983

96
5

ø48

11
00

c/c 3015

970 / 1100

ø48 2000c/c ≤ 

ø48

96
5

11
00

c/c 1200 / 1500ø48

ø48

87
79



5 / 20

3. Arbetssätt vid montering av hållare, handledare och toppföljare

3.1 Hållare och stolpe
Börja med att skruva fast hållarna i stolparna, enligt fig. 5. Spänn ej hårdare än att
hållarna går att vrida.

Fig. 5

Plattstång

Stoppskruv 
M12 x 25

Toppföljare

3.2 Skarvbeslag, Toppföljarrör och Handledarrör
OBS! Dimension för toppföljare är 48 mm, handledare 42 mm.
Skarva ihop toppföljare- och handledarrören till önskade längder. Kapa vid behov.
Om rören har kapats måste nya hål för skarvbeslag borras, Ø14 mm, enligt figurer nedan. 

Max 300 mm

Max 300 mm avstånd mellan stolpe och skarv.

Insexskruv M8 x 12
Hållare

Plattstång Handledarrör

Stoppskruv
M12 x 25

Ø14

80 80Gängad 
plattstång

Toppföljare Ø48 mm Handledarrör Ø42 mm

Gängad 
plattstång

Ø14

Ø48

Ø42

Ø42

80 80

5. Arbetssätt vid montering av OPTI i trappor med böjt rör 

5.1
Arbeta enligt punkt 1.1. Exempel på stolparnas placering i trappa enligt fig.8.  

Fig 8.

OPTI Handledarräcke

OPTI Hängräcke

*) Se avsnitt 6 och 7.

Variabel led 48 mm *

Böj 26°

Handledare

Handledarkula
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0-26°
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Variabel led 42 mm *

Ø48
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Variabel led 48 mm *

Böj 26°

Handledare

Handledarkula
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11
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0-26°
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800

I övergången mellan trapplopp och trappan bör 
avståndet mellan stolpar inte överstiga 800 mm.
Exempel på placering av stolpar i bilden. 

77900094  v.2025.12.11

3.	 Montering av stolpar   |    Installation of railing posts

SV	 •	 Positionera stolpar med distans c/c enligt 
gällande projektritning.

•	 Fixera med fundament eller ingjutning.

•	 För branta lutningar rekommenderas extra långa 
nedgrävningsfundament.

EN	
	

•	 Place the posts acc. to project drawing.

•	 Fasten the posts with ground brackets/anchors 
or casting.

•	 For steep slopes, extra long ground anchors are 
recommended.

4.	 Handledarhållare   |    Handrail brackets

SV	 |	 Skruva bara så hårt att hållaren 
		  fortfarande går att rotera.

EN	 |	 Screw just enough that the holder can 
		  still be rotated.

M8x12
Insexskruv
Hex. screw
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5.	 Handledare och toppföljare   |    Handrail and top rail

SV	 |	 Max 300 mm mellan stolpe och skarv. 
		  Om rören tillkapats borras nya hål ø14.

EN	 |	 Max 300 mm between post and joint. 
		  If the rails have been cut, drill new holes ø14.

Handledarrör ø42
Handrail ø42Toppföljare ø48

Top rail ø48
Plattstång
Flat bar

Plattstång
Flat bar

Gängad plattstång
Threaded flat bar

Gängad plattstång
Threaded flat bar

M12x25
Stoppskruv
Stop screw

M12x25
Stoppskruv
Stop screw

3. Arbetssätt vid montering av hållare, handledare och toppföljare
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3.3 Handledarrör och hållare

Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare
Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

ToppföljarrörFig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

3.3 Handledarrör och hållare

Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare
Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

ToppföljarrörFig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

Toppföljare
Top rail

Popnitar
Pop rivets

ø5

3.3 Handledarrör och hållare

Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare
Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

ToppföljarrörFig. 6B.
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Handledarrör
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3.3 Handledarrör och hållare

Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare
Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
(använd hållaren som mall).

ToppföljarrörFig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

Popnitar
Pop rivets

Handledarrör
Handrail

ø5

Skarvsatser   |   Joint sets

Fixering mot stolpe   |   Fastening to post
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5. Arbetssätt vid montering av OPTI i trappor med böjt rör 

5.1
Arbeta enligt punkt 1.1. Exempel på stolparnas placering i trappa enligt fig.8.  

Fig 8.

OPTI Handledarräcke
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*) Se avsnitt 6 och 7.
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I övergången mellan trapplopp och trappan bör 
avståndet mellan stolpar inte överstiga 800 mm.
Exempel på placering av stolpar i bilden. 
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5. Arbetssätt vid montering av OPTI i trappor med böjt rör 
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*	 Se avsnitt 8.
	 See section 8.

6.	 Trappa med fast rörböj 26,6°   |    Stairs with angled rail piece 26,6°

SV	 |	 I övergången mellan vilplan och trappa bör 
		  avståndet mellan stolpar inte överstiga 800 mm.

EN	 |	 In the transit between the landing and the stairs, 
		  the distance between posts should not exceed 800 mm.

1 Montera stolpar   |   Install posts
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5.2
Börja sedan att arbeta nerifrån i trappan. Skarva på det böjda röret, som bildar
övergång från trappa till plan, både med handledarröret i trappan och med 
handledarröret på den plana sektionen. 
Det bör nu se ut ungefär som fig. 9 visar.

Fig 9.

5.3
Vid behov kapas handledarrörets nedre ändar så att önskat utstick på rörändarna
erhålles. Montera sedan handledarräcke enligt punkt 3.3 och 3.4. 

5.4
Skarva sedan på rörlängder så långt som räcket skall nå i horisontalplanet. Om
räcket skall övergå till en uppåtgående trappa, lägger Ni på handledarröret till trappan
löst på hållarna enligt fig. 10 nedan.

5.5
Håll därefter det böjda röret intill det horisontella handledarröret och handledarröret 
till trappan, enligt fig. 11. Markera på det horisontella röret var det skall kapas.

Fig. 11

Fig 10.

Böj 26°

Böjt rör

Handledarrör till trappan

Horisontellt handledarrör

Markera var röret skall kapas
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Montera räckesrör, starta nerifrån   |   Install rails, start from the bottom

Tillkapning   |   Cutting
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7.	 Trappa med variabel led   |    Stairs with variable joint6. Arbetssätt vid montering av OPTI i trappor med variabel led 

Utför momenten enligt: 
punkt 6.1 (variabel led Ø42 mm) 
punkt 6.2 (variabel led Ø48 mm)
punkt 6.3 (Handledarrör och hållare)

Börja med den nedre trappsektionen.

Variabel ledVariabel led
Variable joint

Handledare ø42 mm   |   Handrail ø42 mm

SV	 •	 Anpassa rörens längd så leden hamnar på 
rätt position.

•	 Popnitar ska alltid vara på handledarens 
undersida.

•	 Borra ø5 mm hål genom rör och variabel led.

EN	
	

•	 Adjust the length of the rails so the joint is 
at the correct position.

•	 Pop rivets should always to be on the 
underside of the handrail.

•	 Drill ø5 mm hole through the rail and 
variable joint.

Skjut handledarröret på leden och borra Ø5mm hål på undersidan genom röret och 
leden in till mitten.

Lås röret mot leden med popnit
Skruva fast långmutter med skruv på 
ledens ena halva.

Om det ska dras kabel för LED genom röret så gör det nu. Se till att kabeln inte skadas 
eller kommer i kläm. Sätt ihop leden och lås med skruv.

Fig. 12.1.

Fig. 12.5.Fig. 12.4.

Fig. 12.3.Fig. 12.2.

OBS Anpassa rörens läge så att leden hamnar rätt. Popnitar ska alltid 
vara på handledarens undersida. Ø5mm hål borras på undersidan genom 
röret och leden in till mitten.

PopnitarPopnitar

6.1 Montering med variabel led Ø42 mm

 90-180°

Variabel led Ø42 mm (Handledare)

90-180°
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OBS Anpassa rörens läge så att leden hamnar rätt. Popnitar ska alltid 
vara på handledarens undersida. Ø5mm hål borras på undersidan genom 
röret och leden in till mitten.

PopnitarPopnitar

6.1 Montering med variabel led Ø42 mm

 90-180°

Variabel led Ø42 mm (Handledare)

3.3 Handledarrör och hållareFig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 

(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare

Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 

(använd hållaren som mall).

Toppföljarrör

Fig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

3.3 Handledarrör och hållare Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. Borra först med Ø5 mm borr 
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Ø5
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(använd hållaren som mall).

Toppföljarrör

Fig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

ø5ø5

Skjut handledarröret på leden och borra Ø5mm hål på undersidan genom röret och 
leden in till mitten.

Lås röret mot leden med popnit
Skruva fast långmutter med skruv på 
ledens ena halva.
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6.2 Montering med variabel led Ø48 mm

Skruva fast fästena i hane respektive hona enligt fig 12a. Montera därefter honan och 
hanen i handledarrören med hjälp av gängad plattstång och stoppskruv, fig 12b. Vänta
med att dra åt stoppskruv så att hona/hane fortfarande går att rotera runt fästet. För inte
hona/hane ända mot rörkant än!! 

Fig. 13a

6.2.1
Anpassa rörens läge så att leden hamnar rätt, fig. 13. Hona/hane vrids i rätt läge innan 
de förs in mot rörkant. Dra sedan åt stoppskruv. Avsluta med att montera hona och
hane med skruv enligt nedan.

Fig. 14

Fig. 13b

Hane

Skruv M8x25

OBSERVERA att texten ska vara upp och att fästet
inte ska gängas ända in mot hane/hona!  

min 5 mm

Fäste
Hane

Hona

Skruv M8x25

Hona

Fäste
Gängad pls.

Stoppskruv M12x25

Fig. 13c

OBS!!

Se till att aldrig dra hona/hane ända in 
mot fästet. Avståndet möjliggör vridning 
av handledarrör vid montering.

Toppföljare ø48 mm   |   Top rail ø48 mm

1

3

2

4
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Fäste
Bracket

min 5 mm !

Hona
Female

Fixera fästena i hane resp. hona.

Fix the brackets in the male and female.

Anpassa rörens läge så leden hamnar 
rätt.

Adjust the position of the rails so that the 
joint is at the correct position.

Montera hona och hane i rören med gängad 
plattstång och stoppskruv.

Mount the female and male in the top rail with the 
threaded flat bar and stop screw.

Vrid hona/hane till rätt position innan de förs 
mot rörkant. Dra åt stoppskruv.

Sammanfoga hona och hane med skruv.

Turn the female/male to the correct position before 
moving them to the edge. Tighten the stop screw.

Assemble the female and male with a screw.
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Hane
Male

Dra inte åt stoppskruven så hona/hane 
fortfarande kan rotera.

För ännu inte hona/hane mot rörkant.

Do not tighten the stop screw so that the female/
male can still rotate.

Do not yet move the female/male to the edge.

i

M8x25
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Hane
MaleHona

Female
Fäste
Bracket
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Texten ska vara uppåt!

Fästet ska inte gängas ända in mot hane/
hona!

The text should be upwards!

The bracket should not be mounted all the way 
against the male/female!

i



11 / 20

2. Arbetssätt vid montering av OPTI Spjälräcke

När stolparna är på plats monteras spjälmodulerna, se fig. 2. Spjälmodulen 
längdanpassas genom kapning. 

2.1

1. 2. 3.
Ø5

Fig. 2

Fig. 4

max 300

max 300

I hörnen kapas spjälmodulen enligt fig. 3 och monteras sedan enligt fig. 4.
2.2

Fig. 3
Plattstång 30x8 
 L=75 gängat

Stoppskruv M12x25

Popnit 4,8

Handledarhörn 90°

Hörnadapter

Plattstång 40x10
L=250
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8.	 Spjälmoduler   |    Balustrades
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4 Hörnmodul   |   Corner module

2. Arbetssätt vid montering av OPTI Spjälräcke

När stolparna är på plats monteras spjälmodulerna, se fig. 2. Spjälmodulen 
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9.	 Glasmoduler   |    Glass modules

4. Arbetssätt vid montering av OPTI Glasräcke 

4.1
När stolparna är på plats så monteras klämbeslaget enligt fig. 7. 

Säkerhetsstift

Klämbeslag

Skruv M6x16

Gummiinlägg

Skruv M8x20

Fig. 7

Klämbeslag
Clamp

Gummiinlägg
Rubber insert

Säkerhetsstift
Safety pin

M6x16

M8x20
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10.	 Spjälmoduler i lutning   |    Balustrades in slope

1

2

3

4

Typ av stolpar
Post types

A

7. Arbetssätt vid montering av OPTI spjälmodul i trappor/ lutningar 

7.1
I lutningar används väggfäste för bästa resultat. Börja med att montera enligt fig. 16A-E.  
För val av stolpar till spjälmodul i lutning se fig. 17. 

Ledad spjälmodul kapas vid 
behov i rätt längd.C

Se 4. Arbetssätt vid montering av OPTI toppföljare.

E

D

Fig.16.

B

c/c

Se 8.3 Montering av ledad hylsa

Lång spjälmodul: c/c = (1420cosx)+90
Kort spjälmodul: c/c = (1120cosx)+90
x = Lutningen i grader

x

Fig.17.

Ledad spjälmodul

Spjälmodul

Stolpe slät h=1200

Ändstolpe spjälmodul

Slät stolpe (utan fäste)
Flat post (without bracket)

Ändstolpe för spjälmodul
Endpost for balustrade

A
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Cut if needed
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L=1500		 c/c = (1420 cos x) + 90
L=1200		 c/c = (1120 cos x) + 90
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Stolpe slät h=1200

Ändstolpe spjälmodul

A

7. Arbetssätt vid montering av OPTI spjälmodul i trappor/ lutningar 

7.1
I lutningar används väggfäste för bästa resultat. Börja med att montera enligt fig. 16A-E.  
För val av stolpar till spjälmodul i lutning se fig. 17. 

Ledad spjälmodul kapas vid 
behov i rätt längd.C

Se 4. Arbetssätt vid montering av OPTI toppföljare.

E

D

Fig.16.
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c/c
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x = Lutningen i grader

x

Fig.17.
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Spjälmodul

Stolpe slät h=1200

Ändstolpe spjälmodul

Spjälmodul
Balustrade

Ledad spjälmodul
Articulated balustrade

Ledad hylsa   |   Articulated bracket

c/c

x

A

7. Arbetssätt vid montering av OPTI spjälmodul i trappor/ lutningar 

7.1
I lutningar används väggfäste för bästa resultat. Börja med att montera enligt fig. 16A-E.  
För val av stolpar till spjälmodul i lutning se fig. 17. 

Ledad spjälmodul kapas vid 
behov i rätt längd.C

Se 4. Arbetssätt vid montering av OPTI toppföljare.

E

D

Fig.16.

B

c/c

Se 8.3 Montering av ledad hylsa

Lång spjälmodul: c/c = (1420cosx)+90
Kort spjälmodul: c/c = (1120cosx)+90
x = Lutningen i grader

x

Fig.17.

Ledad spjälmodul

Spjälmodul

Stolpe slät h=1200

Ändstolpe spjälmodul

Toppföljare (se avsnitt 8) 
Top rail (see section 8)

Väggfundament rekommenderas
Wall brackets are recommended
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7.2
I trappor används väggfäste. För montering se fig. 16A-E. För val av stolpar till 
spjälmodul och handledare i trappa se fig. 18.

Fig 18.

Fig. 19.

Regleras och borras Ø5 
 popnita därefter.

7.3
Montering av ledade hylsor och spjälmodul. Mått och tillvägagångssätt se fig.20A-D. 

Fig. 20.

Popnit

Ledad spjälmodul

Ledad
hållare

Mät avstånd mellan stolpar (x) 
och höjdskillnad (y). Lägg upp ledad
hållare samt spjälmodul enligt tagna 
mått. Ev. måste spjälmodul kapas
för att passa. 

x

y

A B C

Regleras och borras Ø5 (2x per hållare)
popnita därefter.

D

Stolpe handledarräcke

Stolpe handledarräcke

x

Hållare mellan

y
Ledad spjälmodul

Spjälmodul

77900094  v.2025.12.11

11.	 Spjälmoduler och handledare i trappa   |    Balustrades and handrails in stairs

1

2

Typ av stolpar
Post types

Justera ev spjälmodulens längd
Adjust the length of the balustrade if needed

3 Montera ledade hylsor på spjälmodul
Fasten articulated sleeves on balustrade

Handledarstolpe
Handrail post

Handledarstolpe
Handrail post

Handledarhållare
Handrail bracket

x

y

Väggfundament rekommenderas
Wall brackets are recommended

Ledad spjälmodul
Articulated balustrade

Spjälmodul
Balustrade

7.2
I trappor används väggfäste. För montering se fig. 16A-E. För val av stolpar till 
spjälmodul och handledare i trappa se fig. 18.

Fig 18.

Fig. 19.

Regleras och borras Ø5 
 popnita därefter.

7.3
Montering av ledade hylsor och spjälmodul. Mått och tillvägagångssätt se fig.20A-D. 

Fig. 20.

Popnit

Ledad spjälmodul

Ledad
hållare

Mät avstånd mellan stolpar (x) 
och höjdskillnad (y). Lägg upp ledad
hållare samt spjälmodul enligt tagna 
mått. Ev. måste spjälmodul kapas
för att passa. 

x

y

A B C

Regleras och borras Ø5 (2x per hållare)
popnita därefter.

D

Stolpe handledarräcke

Stolpe handledarräcke

x

Hållare mellan

y

Ledad spjälmodul

Spjälmodul

x

y

2024-11-20

1 

77900166 Ledaren - kapning
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN
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7.2
I trappor används väggfäste. För montering se fig. 16A-E. För val av stolpar till 
spjälmodul och handledare i trappa se fig. 18.

Fig 18.

Fig. 19.

Regleras och borras Ø5 
 popnita därefter.

7.3
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Regleras och borras Ø5 (2x per hållare)
popnita därefter.

D

Stolpe handledarräcke

Stolpe handledarräcke

x

Hållare mellan

y
Ledad spjälmodul

Spjälmodul

Ledad hylsa
Articulated sleeve

7.2
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spjälmodul och handledare i trappa se fig. 18.

Fig 18.

Fig. 19.

Regleras och borras Ø5 
 popnita därefter.

7.3
Montering av ledade hylsor och spjälmodul. Mått och tillvägagångssätt se fig.20A-D. 
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7.2
I trappor används väggfäste. För montering se fig. 16A-E. För val av stolpar till 

spjälmodul och handledare i trappa se fig. 18.
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7.3
Montering av ledade hylsor och spjälmodul. Mått och tillvägagångssätt se fig.20A-D. 
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7.3
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Pop rivet

7.2
I trappor används väggfäste. För montering se fig. 16A-E. För val av stolpar till 
spjälmodul och handledare i trappa se fig. 18.
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12.	 Räckesavslut   |    End caps

13.	 Hörn och vinkling   |    Corners and angling

Ändlock ø42
End cover ø42

Kula ø42 / ø48
Ball ø42 / ø48

Ändlock ø48
End cover ø48

8. Arbetssätt vid montering räckesavslut

8.1
I räckesavsluten monteras kupade lock (fig. 21.1- 21.2) alternativt kulor (fig. 21.3): 

Fig. 21.1

Klämring

Kupat lock med klämring Ø42 mm rör. 

Stoppskruv till kula (M5x8). 
Stoppskruv ska fästas 
i kulans undersida.

Fig. 21.3

Kula med stoppskruv Ø42 mm och Ø48 mm rör.

Fig. 21.2

Kupat lock med klämring Ø48 mm rör. 

OBS! Märke ”Smekab” ska vara rättvänt.

Klämring
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Klämring

Klämring   |   Clamping ring
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8.1
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8. Arbetssätt vid montering räckesavslut

8.1
I räckesavsluten monteras kupade lock (fig. 21.1- 21.2) alternativt kulor (fig. 21.3): 

Fig. 21.1

Klämring

Kupat lock med klämring Ø42 mm rör. 

Stoppskruv till kula (M5x8). 
Stoppskruv ska fästas 
i kulans undersida.

Fig. 21.3

Kula med stoppskruv Ø42 mm och Ø48 mm rör.

Fig. 21.2

Kupat lock med klämring Ø48 mm rör. 

OBS! Märke ”Smekab” ska vara rättvänt.

Klämring
Klämring   |   Clamping ring

Stoppskruv (på undersidan)   |   Stop screw (placed on underside) 

SmekabSmekab

Smekab

Smekab

Svängar på räcket kan göras antingen med ett rör vinklat 90° eller med hjälp av
den variabla leden, vilken tillåter svängar i alla tänkbara vinklar (se nedan).

90°

9. Svängar och vinklingar av räcket 

 90-180°

Vy uppifrånVy uppifrån Vy uppifrån

 90-180°

Rör vinklat 90° Variabel led Ø48 mm
(Toppföljare)

Variabel led Ø42 mm
(Handledare)90° fast vinkel ø42 / ø48

90° fixed angle ø42 / ø48

90°

Variabel led ø48
Variable joint ø48

Toppvyer   |   Top views

Variabel led ø42
Variable joint ø42

90-180°

90-180°
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14.	 Grindar   |    Gates

1 Kontrollera c/c-mått.
Verify the distance c/c.

10. Arbetssätt vid montering av grind 

10.1
Mät ut stolparnas placering enligt c/c-avstånd. 
Börja med att montera gångjärn på stolpen enligt fig 23 och borranvisning enligt fig 24.   

Fig. 22

Trycket monteras på grinden, se fig 25 ovan, medan tryckets ”stopp” monteras på stolpen. 
Mät ut och borra 2x Ø5,5. Vid montering av dubbelgrind borras två genomgående hål Ø6. 
Använd ”stopp” som mall vid borrning. 

11. Montering av trycke

För bästa resultat gjutes grindstolpen 
ned, med eller utan fundament.

Rundstång

Bricka
Justerbart gångjärn
(Kapas vid behov
efter injustering)

Stoppskruv
M4x4

Grind
Trycke

Sexkantskruv
M8x45

Stopp

*Mutter M6
Självgängande
skruv M6x12 alt.
*Sexkantskruv M6x45

Mutter M8

* Endast vid montering av mottagare i dubbelgrind

c/c 1275 / 1855

Fig. 23

Fig. 24 Fig. 25

21
2

65
9

29
2

Ø12

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

c/c 1275 / 1855

2 Borra för fäste.   |   Drill hole for bracket.2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

ø13 (2x)

75
2

67

12. Arbetssätt vid montering av dubbelgrind 

12.1
Mät ut stolparnas placering enligt c/c-avstånd. 
Börja med att montera gångjärn på stolpen enligt fig 23.   

Fig. 26

13. Montering av överfallslås och markspett

c/c 3015

Borras ø10. Överfallslås

Mutter M10
Bricka 20x10,5

Grind
Skruv M10x40

Låsspett

Hållare

Skruv
M6x40

Borras ø8

Mutter M6

Grind

Fig. 27

Fig. 28

c/c 3015

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67

75
2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67

75
2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12
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4 Montera handtag och stopp. 
Install gate handle and stop.

10. Arbetssätt vid montering av grind 

10.1
Mät ut stolparnas placering enligt c/c-avstånd. 
Börja med att montera gångjärn på stolpen enligt fig 23 och borranvisning enligt fig 24.   

Fig. 22

Trycket monteras på grinden, se fig 25 ovan, medan tryckets ”stopp” monteras på stolpen. 
Mät ut och borra 2x Ø5,5. Vid montering av dubbelgrind borras två genomgående hål Ø6. 
Använd ”stopp” som mall vid borrning. 

11. Montering av trycke

För bästa resultat gjutes grindstolpen 
ned, med eller utan fundament.

Rundstång

Bricka
Justerbart gångjärn
(Kapas vid behov
efter injustering)

Stoppskruv
M4x4

Grind
Trycke

Sexkantskruv
M8x45

Stopp

*Mutter M6
Självgängande
skruv M6x12 alt.
*Sexkantskruv M6x45

Mutter M8

* Endast vid montering av mottagare i dubbelgrind

c/c 1275 / 1855

Fig. 23

Fig. 24 Fig. 25

21
2

65
9

29
2

Ø12

Mutter M8
Nut  M8

Grind
Gate

Handtag
Handle

Stopp
Stop

M8x45

*	 Mutter M6
	 Nut M6

Enkelgrind   |   Single gate 

Självgängande skruv M6x12
Self-tapping screw M6x12

Dubbelgrind   |   Double gate * 

MC6S M6x12

Enkelgrind   |   Single gate 

Ø5,5 (2X)

Dubbelgrind   |   Double gate * 

Ø6 (2X)

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2
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3 Montera grinden. Bultarna kan kapas efter montering.
install the gate. The bolts can be cut after installation.

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12

 

2023-05-09

1 

Montering grind opti
Underlag till monteringsanvisning

PRODUKTNAMN

67
75

2

     ø13 (2x)

Infästningsbult gångjärn

BRB 8,4x16x1,5

BRB 13x24x2

ML6M M12
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5 Montera överfallslås och markspett. 
Install gate lock and stop pin.

12. Arbetssätt vid montering av dubbelgrind 

12.1
Mät ut stolparnas placering enligt c/c-avstånd. 
Börja med att montera gångjärn på stolpen enligt fig 23.   

Fig. 26

13. Montering av överfallslås och markspett

c/c 3015

Borras ø10. Överfallslås

Mutter M10
Bricka 20x10,5

Grind
Skruv M10x40

Låsspett

Hållare

Skruv
M6x40

Borras ø8

Mutter M6

Grind

Fig. 27

Fig. 28

ø10   Överfallslås   |   Gate lock

  Mutter M10   |   Nut M10

  Bricka 20x10,5   |   Washer 20x10,5

  Grind   |   Gate

  Skruv M10x40   |   Screw M10x40
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12. Arbetssätt vid montering av dubbelgrind 

12.1
Mät ut stolparnas placering enligt c/c-avstånd. 
Börja med att montera gångjärn på stolpen enligt fig 23.   

Fig. 26

13. Montering av överfallslås och markspett

c/c 3015

Borras ø10. Överfallslås

Mutter M10
Bricka 20x10,5

Grind
Skruv M10x40

Låsspett

Hållare

Skruv
M6x40

Borras ø8

Mutter M6

Grind

Fig. 27

Fig. 28

  Markspett   |   Stop pin

  Grind   |   Gate

  Mutter M6   |   Nut M6

  Hållare   |   Bracket

  Skruv M6x40   |   Screw M6x40
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15.	 LED-belysning   |    LED lightning

Se separat anvisning för kabeldragning. 
See separate documentation for cabeling.

Montering Opti räcke 

A 

A

Handledare för belysning
Stolpe med lucka

Kabelslang genom fundament

Standard nedgrävningsfundament

Markplan

Innan montering borras
ett hål Ø10mm i hand-
ledaren där kabeln ska
gå in. Passas in noga
vid montering med hjälp 
av styrning av rörstift.
Detta kan även göras för 
ramp med lutning max 26,6°.

77900069   v.2020.12.15 / PH, CH

Räcke med LED-belysning 

Monteringsanvisning

Handledare för belysning

Stolpe för belysning med
lucka. (Behövs 1 per
sammanhängande räcke)

Opti hängräcke 

Standard Opti-stolpar

Opti Glasräcke 

Handledare för belysning

Stolpe för belysning med
lucka. (Behövs 1 per
sammanhängande räcke)

77900069   v.2020.12.15 / PH, CH

Räcke med LED-belysning 

Monteringsanvisning

Handledare för belysning

Stolpe för belysning med
lucka. (Behövs 1 per
sammanhängande räcke)

Opti hängräcke 

Standard Opti-stolpar

Opti Glasräcke 

Handledare för belysning

Stolpe för belysning med
lucka. (Behövs 1 per
sammanhängande räcke)

77900069   v.2020.12.15 / PH, CH

Montering Opti räcke 

A 

A

Handledare för belysning
Stolpe med lucka

Kabelslang genom fundament

Standard nedgrävningsfundament

Markplan

Innan montering borras
ett hål Ø10mm i hand-
ledaren där kabeln ska
gå in. Passas in noga
vid montering med hjälp 
av styrning av rörstift.
Detta kan även göras för 
ramp med lutning max 26,6°.

77900069   v.2020.12.15 / PH, CH

Marknivå   |   Ground level

Kabelslang genom fundament   |   Hose cable through ground anchor

Nedgrävningsfundament   |   Ground anchor

Montering Opti räcke 

A 

A

Handledare för belysning
Stolpe med lucka

Kabelslang genom fundament

Standard nedgrävningsfundament

Markplan

Innan montering borras
ett hål Ø10mm i hand-
ledaren där kabeln ska
gå in. Passas in noga
vid montering med hjälp 
av styrning av rörstift.
Detta kan även göras för 
ramp med lutning max 26,6°.

77900069   v.2020.12.15 / PH, CH

3.3 Handledarrör och hållare

Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. B
orra först med Ø5 mm borr 

(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare

Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. B
orra först med Ø5 mm borr 

(använd hållaren som mall).

Toppföljarrör

Fig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

ø10

•	 Hål ø10 för kabel borras i toppföljaren innan montering.
•	 Vid montering används rörstift för positionering av hål.
•	 Max vinkel för toppföljare är 26,6° 

•	 Hole ø10 for cable is drilled in the top rail before assembly.

•	 During assembly, a pin is used to position the hole.

•	 Maximum angle for the top rail is 26.6°.

Toppföljare för belysning
Top rail for lightning

A

A

Toppföljare för belysning
Top rail for lightning
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A

A 

Montering Flexi-räcke

Handledare för belysning

Stolpe för belysning med lucka. 
(Behövs 1 per sammanhängande räcke)

Innan montering borras
ett hål Ø10mm i hand-
ledaren där kabeln ska
gå in. Passas in noga
vid montering.

77900069   v.2020.12.15 / PH, CH

A

A 

Montering Flexi-räcke

Handledare för belysning

Stolpe för belysning med lucka. 
(Behövs 1 per sammanhängande räcke)

Innan montering borras
ett hål Ø10mm i hand-
ledaren där kabeln ska
gå in. Passas in noga
vid montering.

B

B

Handledare för belysning
Handrail for lightning

Flexi

3.3 Handledarrör och hållare

Fig. 6A.

Handledarrören fästes i hållarna med popnitar. B
orra först med Ø5 mm borr 

(använd hållaren som mall).

Ø5

3.4 Toppföljarrör och hållare

Toppföljarrören fästes i hållarna med popnitar. B
orra först med Ø5 mm borr 

(använd hållaren som mall).

Toppföljarrör

Fig. 6B.

Ø5

Handledarrör

Hållare

ø10

Hål ø10 för kabel borras i toppföljaren innan montering. 
Hole ø10 for cable is drilled in the top rail before assembly.
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A.	 Revisionsförteckning   |    Revision list

# Utgåva  |  Edition Beskrivning | Description

1 2023-11-30 Ny höjd h=1100 (tidigare h=1200) New height h=1100 (previously h=1200)

2 2025-10-14
Uppdaterad layout

Kompletterat med hängräcke h=900

Updated layout

Added hangrail version h=900
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